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Chambre des Ileprésentants. 

SEANCE DO 9 AVRIL f900. 

Pro11osition de loi apportant des modifications au rëgiae successoral 
des pelils héritages (f ). 

~---- 
AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR M. DENIS AU PRO.JET 

DE LA SECTION CENTRALE. 

A. Rédiger comme il suit Ic pa­ 
ragraphe] l er de l'article 2 : 
Nonobstant toute disposition tes­ 

tamentaire de l'époux prémourant , 
l'époux survivant a la Iaculte de se 
faire attribuer l'usufruit des liions 
décrits au § 6, II. de l'article 767 
nouveau du Code civil, mèrne si 
leur valeur excède celle de la part 
dont l'usufruit lui rev ient , dans 
ce dernier cas, il est. tenu de servir 
aux héritiers une rente annuelle à 
concurrence de l'excédent. Est exclu 
de cette disposition le co11joi11t sur­ 
uiam: contre lequel la séparation. de 
c orps ou le dfr01 ce auraient été pro­ 
noncés. 

B. Rédiger comme il suit les 
paragraphes 1 rt 2 de l'article 5 : 

Si parmi les héritiers en ligne di­ 
recte de l'époux prémourant se trou- 

A. Paragraaf 1 van artikel '2 aldus 
te doen luiden : 

c< Ondanks elke br.schikking bij ui­ 
tersten wil van den eerststeroenden 
eeluqenoot, kan de overlevende echt­ 
genoot het vruchtgebruik opeischen 
van de goederen omschreven in 
paragraaf 6. II, van het nieuw arti­ 
kel 767 van het Burgerlijk \V et bock, 
zelfs indien hunne waarde de waarde 
overtreft "an het deel waarvan het 
vruchtgebruik hem toekomt ; m dit 
laatste geval is hij gehouden aan de 
erfgenamen ecnc jaarlijkschc rente 
te betalen lol het bedrag van de 
meerdere waarde. Deze bepaling is 
uilt van toepassing op den overle­ 
venden eeluqenoot tegen uiien de 
scheiding van taf el en bed of de echt­ 
scheiding uierden uitgesproken. ,, 

IJ. Paragraaf 1 en 2 van arti kel 5 
aldus te doen luiden : 

Zoo cr, onder de erfgenamen in 
rechtstrccksche linie van den eerst- 
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vent un ou plusieurs mineurs, l'indi­ 
vision des biens frappés d'usufruit 
suivant l'article qui précède, peut, 
soit à la demande de l'un des iuté­ 
ressés, soit d'office, mais après avis 
du conseil de famille, être main­ 
tenue par le juge de paix pour· un 
terme OH pour des termes successifs 
qui ne se prolongc1·ont pas au delà 
<le la majorité du mineur le moins 
àgé. 

Celle disposition cesse de pl'o­ 
d uire ses effets en cas d' eixt inction 
de l'usufruit. 

C. Compléter comme il suit le 
paragraphe i de l'article 4 : 

Le paiement des parts <les cohé­ 
ritiers sera exigible au moment de 
la reprise. 

D. l~édigcr ainsi Ic paragraphe 5 
de I' art iele 4 : 

Lorsque plusieurs intéressés veu­ 
lent user du droit de reprise, la 
préférence revient à l'époux survi­ 
vant; sinon, fa majorité des -inté­ 
ressés, coniprenaut celle des intérêts 1 
décide; à défaut de cette double 
majorité, il est procédé par voie de 
tirage au sort. 

stervenden echtgenoot: een of 
verscheidene minderjarigen zijn, 
kan de onverdeeldheid van de goe­ 
deren, mcl vruchtgebruik belast 
overeenkomstig het vorig artikel, 
hetzij op verzoek van ecu der be­ 
langhebbenden, hetzij ambtshalve. 
doch nadat het gevoelen van den 
fa milieraad werd ingewonnen 1 ge­ 
handhaafd worden door den vrede­ 
rechter voor "enen termijn en voor 
achtereenvolgende termijnen die niet 
verder zullen ~aan dan de meer­ 
derjarigheid van den jongsten min­ 
derjarige. 

>) Deze bepaling houdt op van 
kracht te zijn,wannee1· het vruchtge­ 
bruik eindiqt. :) 

C. Paragraaf 1. vnn artikel 4 
aldus aan te vullen : 

,, /)e betaling van de aandeelen 
der medec1'(genam('n kan qeëiselü 
vierden 07> het oogenblik van de over­ 
'J1eJJ1in9. >) 

D. Paragraaf 5 van artikel 4 
aldus te doen luiden : 

,, Willen verscheidene belang­ 
hebbenden het recht tot overne­ 
ming uitoefenen , dan wordt de 
\ oorkcu ,. gegeven aan den ooerle­ 
vende» echtgenoot; zoo niet, beslist 
de meerderheul der belanghebben­ 
den. begr~jpende de mëerderheid 
dei· belangen ; zoo deze dubbele 
meerderheid niet bestaat, wordt 
tot verloting overgegaan. » 

H. DENIS. 

~ 


